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NOUTHRON GALÉ PATÊ - NOTRE JOLI PATOIS
Fr. Mauron, J. Gobet (FR)

Le furi rèvin in bourdenin,
Lè j'infan tsanton in rijin,
Lè j'oji dzoyà rèfan lou ni,
Lè j'armayi modon avui le tropi,
In tsantin din le viyo tsalè,
In vêyin rè hou balè chapalè.

Redzingon
Tsantin-vê nouthron galé patê,
No volin le vouêrdâ pê dèvê.

Ora mè j'èmi, l'è le momin,
Dè le dèfindre chin konpyumin. (bis)

I j'infan, dona aprin le patê,
Chu chè dzènà chin le volé,
Chin lou chàbrèrè fêrmo grantin.
Tota lou ya, i cheron gayâ kontin,
Le patê rèvindrè prindre pyèthe,

Infan, tsantâdè-le avui fouârthe.

Payijan, vouêrda lè ko-
themè,

Dèfin chipatê tan galé,
Tota ta ya, tèfô le tsan-
tâ,
Déchu tafauchapor tè,

ounafavà,
Tè j'èmi trichto vindron

por tè,
Tsantâ on dêri adyu in

patê.

Fête internationale
du Patois, Bulle,

25 août 2013. Photo Bretz.

Le printemps revient en bourdonnant,
Les enfants chantent en riant,
Les oiseaux joyeux refont leurs nids,
Les armaillis partent avec le troupeau,
En chantant dans le vieux chalet,
En voyant à nouveau ces beaux grands
sapins.

Refrain
Chantons donc notre joli patois,
Nous voulons le garder par devoir,
Maintenant mes amis, c'est le moment,
De le défendre sans compliment, (bis)

Aux enfants, maman apprend le patois.
Sur ses genoux sans le vouloir,
Cela leur restera très longtemps.
Toute leur vie, ils seront assez contents,
Le patois reviendra prendre place,
Enfants, chantez-le avec force.

Paysan, garde les

coutumes,

Défends ce patois si

joli,
Toute ta vie, il te faut le
chanter,
Sur ta tombe pour toi,
une faveur,
Tes amis tristes viendront

pour toi,
Chanter un dernier
adieu en patois.
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